Polski
Pokrowiec na deske sedesowa

Niniejsze wskazowki bezpieczenstwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogow Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktow (GPSR). Majg one na celu ochrone
uzytkownikéw przed zagrozeniami wynikajacymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposdb prosty i zrozumiaty, z myslg o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka:

1. Nieprawidtowe zamocowanie pokrowca moze
spowodowac przesuniecie podczas
uzytkowania, co zwieksza ryzyko poslizgniecia
sie lub urazu.

2. Uzywanie uszkodzonego pokrowca moze
prowadzi¢ do dyskomfortu lub uszkodzenia
skory.

3. Dtugotrwate uzytkowanie bez regularnego
czyszczenia moze sprzyjac rozwojowi plesni i
bakterii, stanowigcych zagrozenie dla zdrowia.

Instrukcja bezpiecznego uzywania:

1. Upewnij sie, ze deska sedesowa jest czysta i
sucha przed zatozeniem pokrowca.

2. Dopasuj pokrowiec starannie do ksztattu deski,
upewniajac sie, ze jest dobrze przymocowany.

3. Unikaj uzywania pokrowca, jesli jest
uszkodzony lub widocznie zuzyty.

4. Regularnie czys¢ pokrowiec zgodnie z
instrukcjami producenta, uzywajac tagodnych
detergentow.

5. Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby
unikna¢ zawilgocenia i rozwoju
mikroorganizmdw.

Instrukcja utylizacji:

1. Pokrowiec, ktéry nie nadaje sie do dalszego
uzytkowania, nalezy usunac¢ zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadodw.

2. Jedli to mozliwe, skorzystaj z punktéw
selektywnej zbiorki odpaddw tekstylnych.

English
Toilet Seat Cover

These safety guidelines have been prepared based on
the requirements of Regulation (EU) 2023/988 on
general product safety (GPSR). They aim to protect users
from hazards arising from improper use. The warnings

are formulated in a simple and clear manner, with
consideration for elderly individuals and those with
limited mobility.

Risk Analysis:

1. Incorrect attachment of the cover may cause it
to shift during use, increasing the risk of
slipping or injury.

2. Using a damaged cover can lead to discomfort
or skin irritation.

3. Prolonged use without regular cleaning may
promote the growth of mold and bacteria,
posing a health risk.

Safe Usage Instructions:

1. Ensure the toilet seat is clean and dry before
fitting the cover.

2. Carefully fit the cover to the shape of the seat,
making sure it is securely attached.

3. Avoid using the cover if it is damaged or visibly
worn.

4. Clean the cover regularly following the
manufacturer's instructions using mild
detergents.

5. Store the product in a dry place to prevent
dampness and microorganism growth.

Disposal Instructions:

1.  Acover that is no longer usable should be
disposed of in accordance with local waste
regulations.

2. If possible, use textile recycling facilities for
disposal.

Czech
Potah na zachodové prkénko

Tyto pokyny k bezpecnosti byly pfipraveny na zakladé
pozadavku nafizeni (EU) 2023/988 o obecné bezpeénosti
vyrobkd (GPSR). Jejich cilem je chranit uZivatele pred
riziky vyplyvajicimi z nespravného pouzivani. Upozornéni
jsou formulovédna jednoduse a srozumitelné s ohledem
na starsi osoby a osoby s omezenou pohyblivosti.

Analyza rizik:

1. Nespravné upevnéni potahu muiZe zpusobit
jeho posunuti béhem pouzivani a zvysit riziko
uklouznuti nebo zranéni.

2. Pouzivani poskozeného potahu mdZe zpUsobit
nepohodli nebo podrazdéni pokozky.



3. Dlouhodobé pouzivani bez pravidelného ¢isténi
muzZe podpofit rdst plisni a bakterii, coz
predstavuje zdravotni riziko.

Pokyny k bezpecnému pouzivani:

1. Ujistéte se, Ze zachodové prkénko je pred
nasazenim potahu cisté a suché.

2. Potah peclivé pfizplsobte tvaru prkénka a
zajistéte jeho bezpecné uchyceni.

3. Nepouzivejte potah, pokud je poskozeny nebo
viditelné opotrebovany.

4. Potah pravidelné Cistéte podle pokyn( vyrobce
za pouziti jemnych Cisticich prostredka.

5. Uchovavejte vyrobek na suchém misté, aby se
zabranilo vihkosti a rlistu mikroorganismu.

Pokyny k likvidaci:

1. Potah, ktery jiz neni pouzitelny, zlikvidujte v
souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

2. Pokud je to mozné, vyufZijte recyklaéni zafizeni
pro textil.

Slovensky
Potah na toaletné sedadlo

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené na zaklade
poZiadaviek nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpecnosti vyrobkov (GPSR). Ich ciefom je chranit
pouzivatelov pred rizikami vyplyvajicimi z nesprdvneho
pouzivania. Upozornenia su formulované jednoducho a
zrozumitelne, s ohladom na starSie osoby a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizika:

1. Nespravne upevnenie potahu moéze spbsobit
jeho posunutie pocdas pouzivania a zvysit riziko
poSmyknutia alebo zranenia.

2. Pouzivanie poskodeného potahu méze viest k
nepohodliu alebo podrazdeniu pokozky.

3. Dlhodobé pouzivanie bez pravidelného Cistenia
mobze podporovat rast plesni a baktérii, ¢o
predstavuje zdravotné riziko.

Pokyny na bezpecné pouzivanie:

1. Uistite sa, Ze toaletné sedadlo je pred
nasadenim potahu ¢isté a suché.

2. Potah starostlivo prispdsobte tvaru sedadla a
uistite sa, Ze je pevne pripevneny.

3. Nepouzivajte potah, ak je poskodeny alebo
viditelne opotrebovany.

4. Potah pravidelne Cistite podla pokynov vyrobcu
s pouzitim jemnych Cistiacich prostriedkov.

5. Skladujte vyrobok na suchom mieste, aby ste
zabranili vihkosti a rastu mikroorganizmov.

Pokyny na likvidaciu:

1. Potah, ktory uz nie je pouzitelny, zlikvidujte v
sulade s miestnymi predpismi o odpadoch.

2. Ak je to moziné, vyuzite recyklacné zariadenia
na textil.

Deutsch
Toilettensitzbezug

Diese Sicherheitshinweise wurden gemaR der
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 (iber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen
Benutzer vor Gefahren durch unsachgemalle
Verwendung schiitzen. Die Warnhinweise sind einfach
und verstandlich formuliert, insbesondere fiir dltere
Menschen und Personen mit eingeschrankter Mobilitat.

Risikobewertung:

1. Eine falsche Befestigung des Bezugs kann zu
einer Verschiebung wahrend der Nutzung
flhren, was das Risiko eines Ausrutschens oder
einer Verletzung erhéht.

2. Die Verwendung eines beschadigten Bezugs
kann zu Unbehagen oder Hautreizungen
fahren.

3. Eine langfristige Nutzung ohne regelmaRige
Reinigung kann das Wachstum von Schimmel
und Bakterien fordern, was ein
Gesundheitsrisiko darstellt.

Sichere Nutzungshinweise:

1. Stellen Sie sicher, dass der Toilettensitz vor
dem Anbringen des Bezugs sauber und trocken
ist.

2. Passen Sie den Bezug sorgféltig an die Form
des Sitzes an und stellen Sie sicher, dass er
sicher befestigt ist.

3. Verwenden Sie den Bezug nicht, wenn er
beschadigt oder sichtbar abgenutzt ist.

4. Reinigen Sie den Bezug regelmalRig gemal den
Anweisungen des Herstellers mit milden
Reinigungsmitteln.



5. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen
Ort, um Feuchtigkeit und
Mikroorganismenwachstum zu vermeiden.

Entsorgungshinweise:

1. Ein nicht mehr verwendbarer Bezug sollte
gemal den lokalen Abfallvorschriften entsorgt
werden.

2. Nutzen Sie, wenn moglich,
Textilrecyclingstellen zur Entsorgung.

YKpaiHcbKa
Yoxon ana TyanetHoro cuAiHHA

Li iHcTpyKuii 3 6e3nekun bynu nigrotoBneHi BignosiaHo
00 Bumor PernameHTy (€EC) 2023/988 woao 3aranbHoi
6e3neku npoayKuii (GPSR). BOHM mMatoTb Ha MeTi 3axucT
KOpWUCTyBauiB Big Hebe3nekK, Wo BUHUKAOTL Yepes
Henpasu/abHe BUKOPUCTaHHA. MonepeakeHHA
chopmynboBaHi NPOCTO Ta 3pO3yMisI0, 3 ypaxyBaHHAM
noTpeb NiTHIX Ntogen Ta ocib 3 0BMeKEeHO PYXAUBICTIO.

AHani3 pusukis:

1. HenpaBuibHe 3aKpiNJEHHA YOX/1a MOXe
NpU3BeCcTV A0 MOro 3MilLeHHA Nig Yac
BMKOPWUCTaHHA, NiABULLYIOYU PU3UK KOB3aHHA
abo Tpasm.

2. BMKOPWUCTaHHA NOLKOAMKEHOIO YOX/1a MOKe
BUKAUKATK AnckomdopT abo nogpasHeHHnA
WKipw.

3. TpwBane BUKOpUCTaHHA 6e3 perynspHoro
OUMLLLEHHA MOXe CNPUATM POCTY NAICHABM Ta
6aKTepili, WO CTAaHOBUTb 3arpo3y A1a 340p0B’A.

IHCTPYKL,iT Wopa0 6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHSA:

1. lMepekoHalTecs, WO TyaneTHe CUAIHHA YncTe
Ta cyxe nepej, BCTaHOB/IEHHAM YOXAa.

2.  Ob6epexHO HagATHITb YOXOJ1, MPUCTOCOBYHOUM
noro go popmu cuaiHHA, i nepekoHanTeca, LWo
BiH HagiMHO 3aKpinaeHui.

3. He BMKOPWUCTOBYITE YOXO, AKLLO BiH
NOLWKOAXKEHWNI ab0 NOMITHO 3HOLLIEHUN.

4.  PerynapHo o4uLLyiTe YOXON BiANOBIAHO A0
iHCTPYKU,in BUpOBHMKa 33 ZONOMOroto M’ AKUX
MMIOYUX 3acobiB.

5. 36epiraiiTe NPoOAyKT y CyXomy Micui, wob
YHUKHYTW BOIOTOCTi Ta POCTY MiKPOOpPTraHi3mis.

IHCTPYKUiT Wopao yTuaisauii:

1.  Yoxon, Ak Binblie He NpUAATHUI 40
BMKOPUCTaHHA, CAig yTUAi3yBaT BigNOBigHO

[0 MicLLeBMX NPaBU/ NOBOAMKEHHSA 3
Bigxogamm.

2. 3a MOX/IMBOCTi CKOPUCTANUTECA MYHKTaMM
NpPUMoOMy TEKCTUNbHUX BiAXOAIB.

Romana
Husa pentru capacul de toaleta

Aceste instructiuni de siguranta au fost pregatite in
conformitate cu cerintele Regulamentului (UE) 2023/988
privind siguranta generald a produselor (GPSR). Ele au ca
scop protejarea utilizatorilor de pericolele generate de
utilizarea incorecta. Avertismentele sunt formulate
simplu si clar, avand in vedere nevoile persoanelor in
varsta si ale celor cu mobilitate redusa.

Analiza riscurilor:

1. Fixarea incorectd a husei poate provoca
deplasarea acesteia in timpul utilizarii,
crescand riscul de alunecare sau ranire.

2. Utilizarea unei huse deteriorate poate duce la
disconfort sau iritatii ale pielii.

3. Utilizarea prelungita fara curatare regulata
poate favoriza dezvoltarea mucegaiului si a
bacteriilor, reprezentand un risc pentru
sanatate.

Instructiuni pentru utilizare sigura:

1. Asigurati-va ca capacul de toaletd este curat si
uscat Tnainte de a fixa husa.

2. Ajustati cu grija husa la forma capacului si
asigurati-va ca este bine fixata.

3.  Evitati utilizarea husei daca este deteriorata
sau vizibil uzata.

4.  Curatati husa in mod regulat, conform
instructiunilor producatorului, folosind
detergenti blanzi.

5. Depozitati produsul intr-un loc uscat pentru a
preveni umezeala si dezvoltarea
microorganismelor.

Instructiuni pentru eliminare:

1. O husd care nu mai poate fi utilizata trebuie
eliminata conform reglementarilor locale
privind deseurile.

2. Daca este posibil, utilizati punctele de colectare
selectiva pentru textile.



Magyar
WC-iil6ke huzat

Ez a biztonsagi utmutatdé az (EU) 2023/988 altalanos
termékbiztonsagi rendelet kovetelményeinek
megfelel6en készilt. Célja, hogy megvédje a
felhasznaldkat a helytelen hasznalatbdl eredd
veszélyektdl. Az Utmutatd egyszer(ien és érthet6en
fogalmaz, kiiléndsen id6sebb emberek és
mozgaskorlatozottak szamara.

Kockazatelemzés:

1. Ahuzat helytelen rogzitése elcstiszast okozhat
hasznalat kozben, novelve az elcslszas vagy
sériilés kockazatat.

2. Sérilt huzat hasznalata kényelmetlenséget
vagy bdrirritaciot okozhat.

3. Rendszeres tisztitas nélkili hosszu tavu
hasznalat elGsegitheti a penész és baktériumok
elszaporodasat, ami egészséglgyi kockazatot
jelent.

Biztonsagos hasznalati utmutato:

1. GyG6z6djon meg réla, hogy a WC-ilGke tiszta és
szaraz, miel6tt a huzatot felhelyezi.

2. Ovatosan igazitsa a huzatot az iil6ke
formajahoz, és ellendrizze, hogy megfelelGen
rogzitve van.

3. Ne hasznalja a huzatot, ha az sériilt vagy
lathatéan elhasznalddott.

4. Rendszeresen tisztitsa a huzatot a gyartd
utasitdsai szerint enyhe tisztitészerekkel.

5. Tarolja a terméket szaraz helyen, hogy elkerilje
a nedvességet és a mikroorganizmusok
elszaporodasat.

Artalmatlanitasi utmutaté:

1. A hasznalhatatlannad valt huzatot a helyi

hulladékkezelési el6irdsoknak megfelelen
artalmatlanitsa.

2. Halehetséges, hasznalja a textilhulladék
gy(jtGhelyeket.

Bbarapcku
Kanbvg 3a ToanetHa ceganka

Te3un yKa3aHuA 3a 6€30MacHOCT ca U3roTBEHU B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHMATA Ha PernameHT (EC)
2023/988 oTHOCHO 06uiaTa 6€30MacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(GPSR). Te umar 3a uen aa 3aWwmTaT noTpebuTenmTe ot
OMNacHOCTM, MPOU3TUYALLM OT HENPaBU/IHA ynoTpeba.
MpepynpexkaeHnaTa ca popmyanpaHu No NPoCT U ACeH

HaYMH, C MMCBA 33 Bb3PACTHM XOpa M MLLA C OTPaHNYEHa
NOABUMKHOCT.

AHanus Ha puckoseTte:

1. HenpaBuaHOTO 3aKpenBaHe Ha Kasbda moxe
Aa foBeje A0 NpeMecTBaHeTO My Mo Bpeme Ha
ynotpeba, yBeniMyaBaiiku pucka ot
NnoAx/b3BaHe UAN HapaHABaHe.

2.  U3nonssaHeTo Ha NoBpeaeH Kanbd mMoxe Aa
NPUYUHU ANCKOMPOPT UK pasapasHeHne Ha
KOXKaTa.

3. lMpogbnkutenHata ynotpeba 6e3 pegosHoO
MoyYMcTBaHe MOXe 4a NoANOMOrHe pa3sBuTMETO
Ha MyxbA 1 6aKTepum, NpeacTaBAABaLLM
3/PaBOC/IOBEH PUCK.

MHcTpyKumm 3a 6e3onacHa ynoTtpeba:

1. VYBeperTe ce, Ye ToaneTHaTa cefaska € YucTa u
cyxa npeau NocTaBsaHETO Ha Kanboa.

2. BHumaTenHo HarnaceTe Kanbda cnopeg,
dopmarta Ha ceflanKaTa U ce yBepeTE, Ye e
nobpe 3aKkpeneH.

3. Us3barsaiTe ynotpebaTa Ha Kanbda, aKo e
nospeageH nan BMANMoO U3HOCEH.

4. PefoBHO nouyncTBalTe Kanbda cnopes,
WHCTPYKLMMUTE Ha NPOM3BOANTENA, KaTO
M3MNon3BaTe MeKM npenapaTu.

5. CobxpaHsaBaiiTe NPoAyKTa Ha CyXo MACTO, 3a 4a
nsberHerte Bnara v pasBuTHE Ha
MUKPOOPraHU3mu.

WHCTPYKLUU 33 U3XBbpAAHE:

1. Kanbd, KOMTO Beye He e NoaxoasLy 3a
ynoTpeba, Tpabsa ga 6bvae U3xBbpaeH B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopenbm 3a
oTnagbLuTe.

2. AKo e Bb3MOKHO, U3M0/3BaliTe NyHKTOBE 3a
cbbupaHe Ha TEKCTUIHM OTNaabUM.

EAANVIKG
KaAvppoa kabioparog tovaAétag

OLnapouoeg 0dnyieg aodadeiag Exouv cuvtaxbel
ocludwva e TIg amattioelg tou Kavoviopou (EE)
2023/988 yLa TN yevikn acdEAeLla Twv Poidviwy
(GPSR). 2td)0G TOUG €lval n MpooTacia TWV XPNOTWV and
KWSUVOUG TToU TPOKUTITOUV artd Tt akatdAAnAn xpnon.
OL TIPOELSOMOLIOELG SLOTUTIWVOVTOL LE ATTAO Kall
KATavonto Tpomo, AapBdavovtag umoyn TG AVAYKES
NAKLWUEVWY KAL ATOUWY E TIEPLOPLOUEVN KIVNTLKOTNTA.



AvAaAuon KwdUvwv:

1. H akatdAAnAn TomoBETnon Tou KOAUUUATOG
umopei va mpokaA£oeL LETATOTILON TOU KATA T
Xpnon, avéavovtag tov kivbuvo oAicBnong n
TpaupaATIopoU.

2. Hyxpnon KateoTpappévou KaAUUATOG mopEL
va ipokahéoel Suadopia f epeBLopod Tou
Sépuartoc.

3. H pakpoxpovia xprion Xwpig TaKTIKO
KaBapLopUo UMopEL v EUVOROEL TNV AVATTTUEN
poUYAaG kat Baktnpiwv, mpokoAwvtag
Klv&UVoUG yLa tnv uyeia.

0d&nyieg aodaloug xpriong:

1. BePawwbeite O6TL TO KABLOMA TNG TOVOAETAG
eival kaBapo kal oTeyvo TPLY Ao Thv
TtonoB£tnon tou KaAUUUaTOoG.

2. MNpocopuOOTE TPOOEKTLKA TO KAAUUUO 0T
pHopdn tou kabiopatog kat Stacpaliote OtL
elval owoTd oTEPEWEVO.

3. Mnv XpnolUomoLelTe To KAAU UM €AV Elval
KateoTpappévo N epdavwg dBapuévo.

4. KoBapilete to KAAUPHA TAKTIKA CUUDWVA UE
TIG 06NYieC TOU KOTAOKELAOTH,
XPNOLUOTIOLWVTOC ATl KABAPLOTIKA.

5. @uldooete to MPoidv o€ ENpo PEPOG yLa va
anodeVYETE TNV Lypacia KAl TNV AVATTTUEn
HLKPOOPYOVLIOUWV.

0d8nyieg andppwng:

1. To k&GAuppa rou Sev eivat mAEov KaTAAANAO
yla xprion TpEmeL va amoppintetat cUudwva
LE TOUG TOTILKOUG KOWWOVLOUOUG yLaL Ta
anopAntTa.

2. Eav elval Suvatdyv, XpnoLLomoL)oTe onueia
GUAAOYNG UDACUATWY yLa avakUKAWON.

Lietuviy
Tualeto sédynés uzvalkalas

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal Reglamento (ES)
2023/988 dél bendrojo gaminiy saugos (GPSR)
reikalavimus. Jy tikslas — apsaugoti naudotojus nuo
pavojy, atsirandanciy dél netinkamo naudojimo.
|spéjimai pateikti paprastai ir aiskiai, atsizvelgiant j
vyresnio amziaus Zmones ir asmenis su judéjimo
apribojimais.

Rizikos analizé:

1. Netinkamas uzvalkalo pritvirtinimas gali sukelti
jo pasislinkima naudojimo metu, padidinant
slydimo ar suzalojimo rizika.

2. Naudojant paZeistg uzvalkalg gali kilti
diskomfortas ar odos sudirginimas.

3. llgalaikis naudojimas be reguliaraus valymo gali
paskatinti pelésiy ir bakterijy dauginimasi, o tai
kelia grésme sveikatai.

Saugios naudojimo instrukcijos:

1. Jsitikinkite, kad tualeto sédyné yra Svari ir sausa
pries uzdédami uzvalkala.

2. Kruopsdiai pritaikykite uzvalkalg prie sédynés
formos ir jsitikinkite, kad jis tvirtai pritvirtintas.

3. Nenaudokite uzvalkalo, jei jis paZeistas arba
matomai susidévéjes.

4. Reguliariai valykite uzvalkalg pagal gamintojo
instrukcijas, naudodami Svelnias valymo
priemones.

5. Laikykite gaminj sausoje vietoje, kad
iSvengtumeéte drégmeés ir mikroorganizmy
dauginimosi.

Salinimo instrukcijos:

1. Uzvalkalas, kurio nebéra galima naudoti, turi
bati pasalintas pagal vietos atlieky tvarkymo
taisykles.

2. Jei jmanoma, naudokite tekstilés atlieky
surinkimo punktus.

LatvieSu
Tualetes poda vaka parvalks

Sis drogibas instrukcijas ir sagatavotas, ievérojot Regulas
(ES) 2023/988 par visparéjo precu drosibu (GPSR)
prasibas. Tas ir izstradatas, lai aizsargatu lietotajus no
riskiem, kas rodas nepareizas lietosanas rezultata.
Bridinajumi ir formuléti vienkarsi un saprotami, nemot
véra vecaka gadagajuma cilvékus un personas ar kustibu
traucéjumiem.

Riska analize:

1. Nepareiza parvalka piestiprinasana var izraisit
ta parvietosanos lietoSanas laika, palielinot
paslidésanas vai savainosanas risku.

2. Lietojot bojatu parvalku, var rasties
diskomforts vai adas kairinajums.

3. llgstosa lietosana bez regularas tirisanas var
veicinat peléjuma un baktériju vairosanos,
radot veselibas apdraudéjumu.



Drosas lietosanas noradijumi:

1.

Pirms parvalka uzlikSanas parliecinieties, ka
tualetes pods ir tirs un sauss.

Rapigi pielagojiet parvalku poda formai un
parliecinieties, ka tas ir drosi piestiprinats.

Nelietojiet parvalku, ja tas ir bojats vai
acimredzami nolietojies.

Regulari tiriet parvalku, ievérojot razotaja
noradijumus, izmantojot maigus tiriSanas
lidzek|us.

Uzglabajiet izstradajumu sausa vieta, lai
noveérstu mitruma un mikroorganismu
vairo$anos.

Izmes$anas noradijumi:

1.

Parvalks, kas vairs nav izmantojams, jaizmet
saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem.

Ja iespéjams, izmantojiet tekstilizstradajumu
atkritumu savaksanas punktus.

Bdsu turpinat ar nakamajam valodam.

Suomi

WC-istuimen paallinen

Na@ma turvallisuusohjeet on laadittu EU:n
tuoteturvallisuusasetuksen (EU) 2023/988 mukaisesti.
Niiden tarkoituksena on suojella kayttajia vaarinkayton
aiheuttamilta vaaroilta. Varoitukset on kirjoitettu
yksinkertaisesti ja selkeasti, erityisesti vanhuksia ja
liilkkumisrajoitteisia kayttajia ajatellen.

Riskianalyysi:

1.

Paallisen virheellinen kiinnitys voi aiheuttaa
sen liukumisen kayton aikana, mika lisaa
liukastumisen tai loukkaantumisen riskia.

Vaurioituneen paallisen kaytto voi aiheuttaa
epdamukavuutta tai ihon drsytysta.

Pitkaaikainen kaytto ilman saannollista
puhdistusta voi edistdd homeen ja bakteerien
kasvua, mika voi olla terveysriski.

Turvalliset kdyttoohjeet:

1.

Varmista, ettd WC-istuin on puhdas ja kuiva
ennen paallisen asettamista.

Sovita paallinen huolellisesti istuimen muotoon

ja varmista, etta se on tiukasti paikallaan.

Al kayta paillists, jos se on vaurioitunut tai
nakyvasti kulunut.

4. Puhdista paallinen sdadnndllisesti valmistajan
ohjeiden mukaisesti, kdyttaen mietoja
puhdistusaineita.

5. Sailyta tuote kuivassa paikassa kosteuden ja
mikro-organismien kasvun ehkaisemiseksi.

Havittdmisohjeet:

1. Kayttokelvottomaksi kdynyt paallinen on
havitettava paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti.

2. Jos mahdollista, kayta tekstiilijatteen
kerdyspisteita.

Hrvatski
Navlaka za WC dasku

Ove sigurnosne upute pripremljene su u skladu sa
zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti
proizvoda (GPSR). Cilj im je zastititi korisnike od
opasnosti koje proizlaze iz nepravilne uporabe.
Upozorenja su jednostavna i razumljiva, uzimajuéi u obzir
starije osobe i one s ogranicenom pokretljivoscu.

Analiza rizika:

1. Nepravilno pricvrscivanje navlake moze
uzrokovati pomicanje tijekom uporabe,
povecavajudi rizik od klizanja ili ozljeda.

2. KoriStenje oStecene navlake moze uzrokovati
nelagodu ili iritaciju koZe.

3. Dugotrajna uporaba bez redovitog ¢is¢enja
moZze potaknuti razvoj plijesni i bakterija,
predstavljajuci zdravstveni rizik.

Sigurnosne upute za uporabu:

1. Osigurajte da je WC daska Cista i suha prije
postavljanja navlake.

2. Pailjivo prilagodite navlaku obliku daske i
provjerite je li pravilno pri¢vrs¢ena.

3. Nemojte koristiti navlaku ako je ostecenaili
vidljivo istrosena.

4. Redovito Cistite navlaku prema uputama
proizvodaca koristeci blaga sredstva za
Ciséenje.

5. Cuvajte proizvod na suhom mjestu kako biste
sprijecili vlagu i rast mikroorganizama.

Upute za zbrinjavanje:

1. Navlaku koja vise nije prikladna za uporabu
zbrinite u skladu s lokalnim propisima o
otpadu.



2. Ako je moguce, koristite odlagalista tekstilnog
otpada.

Slovenscina
Prevleka za WC desko

Ti varnostni napotki so bili pripravljeni v skladu z
zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splosni varnosti
proizvodov (GPSR). Njihov namen je zas¢ititi uporabnike
pred nevarnostmi zaradi nepravilne uporabe. Opozorila
S0 napisana na preprost in razumljiv nacin, posebej za
starejSe in osebe z omejeno gibljivostjo.

Analiza tveganja:

1. Nepravilna namestitev prevleke lahko povzroci
njeno premikanje med uporabo, s Cimer se
poveca tveganje za zdrs ali poskodbe.

2. Uporaba poskodovane prevleke lahko povzrodi
nelagodje ali draZenje koZe.

3. Dolgotrajna uporaba brez rednega ¢iscenja
lahko pospesi razvoj plesni in bakterij, kar
predstavlja zdravstveno tveganje.

Varnostna navodila za uporabo:

1. Pred namestitvijo prevleke poskrbite, da je WC
deska Cista in suha.

2. Previdno prilagodite prevleko obliki deske in
zagotovite, da je pravilno pritrjena.

3. Ne uporabljajte prevleke, ¢e je poskodovana ali
vidno obrabljena.

4. Redno Cistite prevleko po navodilih proizvajalca

z blagimi Cistilnimi sredstvi.

5. lzdelek shranjujte na suhem mestu, da
preprecite vlago in rast mikroorganizmov.

Navodila za odstranjevanje:

1. Prevleko, ki ni ve¢ primerna za uporabo,
odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o
ravnanju z odpadki.

2. Ceje mogoce, uporabite zbirna mesta za
tekstilne odpadke.

Nadaljujem s preostalimi jeziki.

Frangais
Housse pour siége de toilette

Ces consignes de sécurité ont été préparées
conformément au réglement (UE) 2023/988 sur la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles visent a
protéger les utilisateurs contre les risques liés a une

mauvaise utilisation. Les avertissements sont formulés
de maniére simple et compréhensible, en tenant compte
des besoins des personnes agées et a mobilité réduite.

Analyse des risques :

1. Une fixation incorrecte de la housse peut
provoquer son glissement pendant l'utilisation,
augmentant le risque de chute ou de blessure.

2. Lutilisation d’'une housse endommagée peut
causer de lI'inconfort ou des irritations
cutanées.

3. Une utilisation prolongée sans nettoyage
régulier peut favoriser la prolifération de
moisissures et de bactéries, présentant un
risque pour la santé.

Instructions pour une utilisation en toute sécurité :

1. Assurez-vous que le siége de toilette est propre
et sec avant de poser la housse.

2. Ajustez soigneusement la housse a la forme du
siege et veillez a ce qu’elle soit bien fixée.

3. Nutilisez pas la housse si elle est endommagée
ou visiblement usée.

4. Nettoyez régulierement la housse
conformément aux instructions du fabricant en
utilisant des produits de nettoyage doux.

5. Rangez le produit dans un endroit sec pour
éviter ’humidité et la prolifération des micro-
organismes.

Instructions pour I’élimination :

1. Une housse inutilisable doit étre éliminée
conformément aux réglementations locales sur
les déchets.

2. Sipossible, utilisez des points de collecte pour
le recyclage des textiles.

Espaiiol
Funda para asiento de inodoro

Estas instrucciones de seguridad se han preparado de
acuerdo con los requisitos del Reglamento (UE)
2023/988 sobre la seguridad general de los productos
(GPSR). Estan disefiadas para proteger a los usuarios de
los riesgos derivados del uso indebido. Las advertencias
estan redactadas de manera sencilla y comprensible,
pensando especialmente en las personas mayores y con
movilidad reducida.



Analisis de riesgos:

1. Unainstalacién incorrecta de la funda puede
provocar que se deslice durante su uso,

aumentando el riesgo de resbalones o lesiones.

2. Usar una funda dafiada puede causar
incomodidad o irritaciones en la piel.

3. Eluso prolongado sin limpieza regular puede
favorecer el desarrollo de moho y bacterias, lo
gue supone un riesgo para la salud.

Instrucciones para un uso seguro :

1. Asegurese de que el asiento del inodoro esté
limpio y seco antes de colocar la funda.

2. Ajuste cuidadosamente la funda a la forma del
asiento y asegurese de que esté bien fijada.

3. No utilice la funda si esta dafiada o
visiblemente desgastada.

4. Limpie la funda regularmente siguiendo las
instrucciones del fabricante con productos de
limpieza suaves.

5. Guarde el producto en un lugar seco para
evitar la humedad y el crecimiento de
microorganismos.

Instrucciones de eliminacion :

1. Unafunda que ya no sea utilizable debe
eliminarse de acuerdo con las normativas
locales sobre gestion de residuos.

2. Sies posible, utilice puntos de recogida para el
reciclaje de textiles.

Svenska
Overdrag for toalettstol

Dessa sakerhetsinstruktioner har tagits fram i enlighet
med férordning (EU) 2023/988 om allméan
produktsdkerhet (GPSR). Syftet ar att skydda anvandare
fran risker vid felaktig anvdandning. Varningarna ar
utformade pa ett enkelt och tydligt satt, sarskilt med
tanke pa aldre och personer med begransad rorlighet.

Riskanalys:

1. Felaktig fastsattning av 6verdraget kan orsaka
att det glider under anvandning, vilket okar
risken for halkolyckor eller skador.

2. Anvandning av ett skadat 6verdrag kan orsaka
obehag eller hudirritation.

3. Langvarig anvandning utan regelbunden
rengoring kan framja tillvaxt av mogel och
bakterier, vilket utgér en halsorisk.

Sakra anvandarinstruktioner:

1. Kontrollera att toalettstolen &r ren och torr
innan du satter pa 6verdraget.

2. Anpassa noggrant 6verdraget till stolens form
och se till att det sitter stadigt.

3. Anvand inte 6verdraget om det ar skadat eller
synbart slitet.

4. Rengor overdraget regelbundet enligt
tillverkarens anvisningar med milda
rengéringsmedel.

5. Forvara produkten pa en torr plats for att
undvika fukt och mikroorganismer.

Instruktioner for avfallshantering:

1. Ett 6verdrag som inte langre ar anvandbart ska
kasseras enligt lokala
avfallshanteringsforeskrifter.

2. Om mojligt, anvand insamlingspunkter for
textilatervinning.

Portugués
Capa para assento de sanitario

Estas instrugGes de seguranga foram preparadas de
acordo com o Regulamento (UE) 2023/988 sobre
seguranca geral dos produtos (GPSR). O objetivo é
proteger os usudrios contra riscos resultantes do uso
inadequado. Os avisos sdo redigidos de forma simples e
clara, considerando especialmente as necessidades de
pessoas idosas e com mobilidade reduzida.

Anadlise de riscos:

1. Umainstalagdo inadequada da capa pode
causar o seu deslocamento durante o uso,
aumentando o risco de escorregdes ou lesGes.

2. O uso de uma capa danificada pode causar
desconforto ou irritagdes na pele.

3. 0 uso prolongado sem limpeza regular pode
favorecer o crescimento de mofo e bactérias,
apresentando riscos a saude.

Instrugdes de uso seguro:

1. Certifique-se de que o assento do sanitario
esteja limpo e seco antes de colocar a capa.

2. Ajuste cuidadosamente a capa ao formato do
assento e verifique se esta bem presa.

3. N&o utilize a capa se estiver danificada ou
visivelmente desgastada.



4. Limpe a capa regularmente, seguindo as
instrugdes do fabricante, utilizando produtos
de limpeza suaves.

5. Armazene o produto em local seco para evitar
umidade e crescimento de micro-organismos.

Instrugoes de descarte:

1. Capasinutilizaveis devem ser descartadas de
acordo com as regulamentagdes locais de
gerenciamento de residuos.

2. Sempre que possivel, utilize pontos de coleta
de téxteis para reciclagem.

Nederlands
Overtrek voor toiletbril

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld volgens de
eisen van Verordening (EU) 2023/988 betreffende
algemene productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld om
gebruikers te beschermen tegen risico's die voortvloeien
uit verkeerd gebruik. De waarschuwingen zijn eenvoudig
en begrijpelijk geformuleerd, met speciale aandacht voor
ouderen en personen met beperkte mobiliteit.

Risicoanalyse:

1. Onjuiste bevestiging van de overtrek kan
ervoor zorgen dat deze verschuift tijdens
gebruik, wat het risico op uitglijden of letsel
vergroot.

2. Het gebruik van een beschadigde overtrek kan
ongemak of huidirritatie veroorzaken.

3. Langdurig gebruik zonder regelmatige reiniging
kan de groei van schimmel en bacterién
bevorderen, wat gezondheidsrisico's met zich
meebrengt.

Veilige gebruiksinstructies:

1. Zorg ervoor dat de toiletbril schoon en droog is
voordat u de overtrek aanbrengt.

2. Pas de overtrek zorgvuldig aan de vorm van de
bril aan en zorg ervoor dat deze stevig vastzit.

3. Gebruik de overtrek niet als deze beschadigd of
zichtbaar versleten is.

4. Reinig de overtrek regelmatig volgens de
instructies van de fabrikant met milde
schoonmaakmiddelen.

5. Bewaar het product op een droge plaats om
vocht en groei van micro-organismen te
voorkomen.

Instructies voor afvalverwerking:

1. Overtekken die niet meer bruikbaar zijn,
moeten worden afgevoerd volgens de lokale
afvalvoorschriften.

2. Gebruik indien mogelijk inzamelpunten voor
textielrecycling.

Italiano
Copriasse per WC

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita al Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Sono progettate per
proteggere gli utenti dai rischi derivanti da un uso
improprio. Gli avvertimenti sono scritti in modo semplice
e comprensibile, con particolare attenzione agli anziani e
alle persone con mobilita ridotta.

Analisi dei rischi:

1. Un'installazione scorretta del copriasse puo
causarne lo spostamento durante l'uso,
aumentando il rischio di scivolamenti o lesioni.

2. L'uso di un copriasse danneggiato puo causare
disagio o irritazioni cutanee.

3. L'uso prolungato senza una pulizia regolare
puo favorire la proliferazione di muffe e batteri,
comportando rischi per la salute.

Istruzioni per un uso sicuro:

1. Assicurarsi che I'asse del WC sia pulita e
asciutta prima di applicare il copriasse.

2. Adattare con cura il copriasse alla forma
dell'asse e verificare che sia fissato
saldamente.

3. Non utilizzare il copriasse se & danneggiato o
visibilmente usurato.

4. Pulire regolarmente il copriasse seguendo le
istruzioni del produttore, utilizzando detergenti
delicati.

5. Conservare il prodotto in un luogo asciutto per
evitare umidita e proliferazione di
microrganismi.

Istruzioni per lo smaltimento:

1. | copriasse non piu utilizzabili devono essere
smaltiti secondo le normative locali sui rifiuti.

2. Se possibile, utilizzare punti di raccolta per il
riciclo dei tessuti.



